
 

 

 

Obrasci će biti isključivo na 

engleskom jeziku međutim 

mogu se popunjavati i na 

hrvatskom jeziku. 

 

Prije same prijave potrebno je 

dobro proučiti Vodič za program 

Erasmus +, područje mladih i 

aktivnosti unutar mobilnosti 

mladih 

(http://ec.europa.eu/programmes

/erasmus-

plus/documents/erasmus-plus-

programme-guide_en.pdf) 

Tehničke upute za ispunjavanje e-

obrasca dostupne su na sljedećem 

linku; 

http://ec.europa.eu/programmes/

erasmus-plus/documents/eform-

technical-guide_en.pdf 

 
Mobilnost mladih uključuje 3 

aktivnosti: 

1) Razmjene mladih,  

2) Europsku volontersku službu          

3) Mobilnost osoba koje rade s 

mladima 

Konkretna aktivnost će se izabrati u 

nastavku prijavnog obrasca 

Za ispunjavanje obrasca koristite 

engleski ili hrvatski jezik  

Pazite da je početak projekta u 

skladu s datumima propisanim u 

programskom vodiču 

Obrazac će sam izračunati kraj 

projekta na temelju odabrane 

dužine trajanja projekta 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/documents/erasmus-plus-programme-guide_en.pdf
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/documents/erasmus-plus-programme-guide_en.pdf
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Svaku stranicu potrebno je 

„validirati“ kako biste provjerili da 

ste upisali sve potrebne informacije. 



 

 

 

Prijava će biti izvršena 

samo ako se prijavitelj 

prethodno registrirao na 

portalu za prijavitelje - URF 

portal 

Na portalu je potrebno 

priložiti pravni i financijski 

obrazac. 

http://ec.europa.eu/educa

tion/participants/portal 

Unosom PIC koda prebaciti 

će se svi opći podatci 

organizacije prijavitelja i 

partnera te podatci o 

zakonskom zastupniku i 

kontakt osobi 

 

Polje CEDEX se odnosi samo 

na francuske organizacije te ga 

nije potrebno ispuniti 

 

Važno je da su podatci na portalu 

koji se povlače putem PIC broja na 

obrazac točni 

Podatke je potrebno ažurirati 
ukoliko je došlo do 
promjena!!! 

'Other' nije prihvatljiva vrsta 
organizacije!!!! 

 Ukoliko se radi o udruzi, 
radije koristite 'Non-profit 
organization' 

 

http://ec.europa.eu/education/participants/portal
http://ec.europa.eu/education/participants/portal


 

 

 

Potrebno upisati samo ako se 

prijavljuje EVS projekt! Nakon 

upisa akreditacije podatci će 

se prebaciti iz obrasca za 

akreditaciju. Ukoliko je 

organizacija akreditirana u 

sklopu programa Erasmus +, 

kao 'accreditation reference' 

broj upišite PIC broj 

organizacije. 

Opis Vaše 

organizacije, ciljeva i  

redovnih aktivnosti  

Aktivnosti i iskustvo 

organizacije na području 

aktivnosti za koju se 

prijavljuje. Pokazuje se 

kapacitet i motivacija za 

provođenje projekta. 

 
Kompetencije i 

vještine ključnih 

osoba (zaposlenici, 

volonteri…) 

uključenih u projekt 

Potrebno je naznačiti da li 

ste dobili sredstva bilo 

kojeg programa EU u 

zadnjoj godini  

 

Upišite informacije o 

zakonskom zastupniku, tj. 

osobi koja je ovlaštena 

potpisivati ugovor u ime  

organizacije prijavitelja 

 



 

 

 

 

Upišite informacije o 

kontakt osobi tj. osobi koja 

je zadužena za provođenje 

projekta. Iznimno je bitno 

upisati točne kontakt 

informacije (posebno e-

mail adresu) 

 



 

 

 

Prijavitelj mora imati 

najmanje jednu 

partnersku organizaciju 

(bilateralna suradnja)  

Partnerske organizacije 

također moraju imati 

registrirani  PIC broj 

putem kojeg se povlače 

podatci o organizaciji 

U trenutku prijave 

potrebno je priložiti 

potpisane partnerske 

sporazume („mandate 

letters“); 

http://ec.europa.eu/pr

ogrammes/erasmus-

plus/documents/manda

te_en.doc 

 

'Other' nije prihvatljiva vrsta 
organizacije!!!! 

 Ukoliko se radi o udruzi, 
radije koristite 'Non-profit 
organization' 

 

Ovo polje ispunjavate samo 
ako prijavljujete EVS projekt 
(Europska volonterska 
služba). Ako je partnerska 
organizacija akreditirana u 
sklopu Erasmus + programa, 
pod 'accreditation 
reference' upišite PIC 
organizacije 

 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/documents/mandate_en.doc
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/documents/mandate_en.doc
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Opišite partnerske 

organizacije na isti način 

na koji ste opisali i svoju 

organizaciju. Opis 

partnerske organizacije 

treba biti na istom jeziku 

kao i ostatak prijave 



 

 

 



 

 

 

Opis i ciljevi projekta. 

Kontekst projekta. Kako ste 

došli na ideju za projekt.  

Naglasiti i opisati potrebe 

mladih, organizacija ili lokalne 

zajednice u projektu  

Objasniti na temelju čega su 

ciljevi projekta uspostavljeni 

(istraživanja, pripremni 

sastanci…)  

Kako ste našli partnera te što 

je uvjetovalo da ga 

odaberete? Čime će partner 

doprinijeti projektu u 

pogledu iskustva i 

kompetencija koje ima? 

 

Kvalitetno partnerstvo je 

važno za uspješnu provedbu 

projekta!!! 

Navesti teme projekta. 

Maksimalno tri iako je 

dovoljna i jedna dobro 

razrađena. Tema projekta 

mora biti u skladu s 

ciljevima projekta te je 

važno ne izabirati teme koje 

nisu jasno povezane s 

ciljevima projekta. 

Važno je da se odabrana 

tema/teme održavaju kroz 

cijeli projekt. 

 

Pomoću (+)(-) moguće je dodavati 

ili brisati odgovore. 



 

 

 

Opisati kako je tema 

projekta povezana sa 

sudionicima i njihovim 

potrebama. Na koji način 

su sudionici odabrani za 

sudjelovanje na projektu, 

odnosno postali dio ovog 

projekta.  

Upisati informacije o godinama 

sudionika i ravnoteži po spolovima. 

Pazite da je skupina uravnotežena po 

pitanju godina i spola. 

Upisati da li projekt uključuje mlade 

s manje mogućnosti. U slučaju da 

projekt uključuje mlade s manje 

mogućnosti, potrebno je navesti u 

kojoj situaciji se nalaze i kakve 

dobrobiti će imati od projekta.  

Za više informacija o radu s mladima 

s manje mogućnosti,  pogledajte: 

http://www.salto-

youth.net/inclusion 

Opisati rezultate učenja. Kakvo 

neformalno iskustvo i znanje će 

sudionici steći. Opisati kako će 

aktivnosti i neformalne metode 

učenja doprinijeti osobnom i 

društvenom razvoju sudionka.  

Naglasak kvalitete na dobivenim 

vještinama i kompetencijama te  

učenju stranih jezika! 

Obrazac omogućava odabir certifikata 

za vrednovanje stečenog znanja.  

Za područje mladih; Youthpass; 

https://www.youthpass.eu/en/youthpa

ss/ 

Planirate li koristiti 

nacionalne certifikate, 

koje i na koji način               

(jezični, IT certifikati i 

sl.)? 

http://www.salto-youth.net/inclusion
http://www.salto-youth.net/inclusion
https://www.youthpass.eu/en/youthpass/
https://www.youthpass.eu/en/youthpass/


 

 

 

Opisati fazu pripreme. Kako 

ćete surađivati s partnerima u 

pogledu logistike, dogovora i 

pripreme za aktivnosti.  Opisati 

dogovor oko načina putovanja, 

zaštite i sigurnosti sudionika,  

izdavanja osiguranja i ostalih 

praktičnih i logističkih stvari 

stvari.  

Komisija je prepoznala važnost 

sklapanja ugovora s partnerima, ali i 

sudionicima. Nije obvezno, ali se 

preporuča radi izbjegavanja 

potencijalnih nesporazuma i 

osiguranja kvalitetne provedbe 

projekta kroz definiranje uloga 

partnera, obaveza, prava i sl.  

Opisati pripremu sudionika za 

aktivnosti u pogledu kulturnih razlika 

(kulturni šok) s kojima će se susretati, 

jezičnih poteškoća,  priprema 

sudionika u slučaju razlike u dobnoj 

skupini i sl. 



 

 

 

Koje su glavne aktivnosti i njihovi 

elementi. Opisati neformalne metode i 

alate koje će se koristiti. Navesti datum 

održavanja aktivnosti te kakva je uloga 

svakog partnera u njima.  

Objasniti na koji su način metode rada 

i aktivnosti u skladu s ciljevima, 

rezultatima i učinkom projekta 

Aktivnosti se trebaju sastojati od 

neformalnih metoda rada i alata koje 

omogućavaju  aktivno sudjelovanje 

sudionika, njihovu kreativnost i 

samoprocjenu stečenih vještina i 

kompetencija (Youthpass) 

Kako ćete surađivati i komunicirati s 

partnerima i ostalim dionicima 

uključenim u projekt?  

Navesti informacije ukoliko planirate 

održati Posjet u svrhu planiranja 

aktivnosti (APV) (preporučljivo, a 

posebno ukoliko imate više partnera s 

kojima prije niste surađivali) 

Opisati uloge svakog partnera u 

aktivnostima. Koji su njihovi zadaci i 

odgovornosti. Bitno je da su svi partneri 

uključeni u sve faze provedbe aktivnosti 

Objasniti metode komunikacije, 
internih dogovora i sastanka između 

partnera prije, tokom i nakon 

provedenih aktivnosti 

 

Ako postoji potreba za osobom u 
pratnju, obrazložite zašto za koje to 
sudionike/ sudionika 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vrste aktivnosti: 

1) APV - EVS 
2) APV- Razmjene mladih 
3) Razmjena mladih 
4) EVS 
5) Mobilnost osoba koje rade s 

mladima 
 

Točan odabir aktivnosti (partnerske ili 
programske zemljama) 
http://ec.europa.eu/programmes/erasmu
s-plus/documents/erasmus-plus-
programme-guide_en.pdf 

Uključivanje osoba s 

manje mogućnosti i osoba 

s posebnim potrebama 

jedna je od bitnih značajki 

Erasmus+ programa 

Ovdje navedite broj osoba s 

manje mogućnosti i s 

posebnim potrebama od 

ukupnog broja svih sudionika 

– obrazac ih neće dodatno 

računati 

U okviru KA1 moguće je prijaviti više 

aktivnosti u jednom projektu , ali i 

APV u EVS-u i Razmjenama se ovdje 

upisuje kao dodatna aktivnost. Za 

svaku aktivnost (osim APV-a) 

postrebno je dostaviti  tablicu 

rasporeda aktivnosti 

'Total Duration' -potrebno je upisati 

samo broj dana aktivnosti 

'Travel days' – ukoliko je potrebno 

moguće je uključiti 1 dan prije 

početka i 1 dan nakon završetka 

aktivnosti u ukupne dane aktivnosti 

po kojima se računaju organizacijski 

troškovi 

Kalkulator za računanje udaljnosti računa 

udaljenost u kilometrima od mjesta polaska 

do mjesta održavanja aktivnosti u jednom 

smjeru.  

Za dobivenu udaljenost u kilometrima iz 

kalkulatora određuje se paušalni iznos iz 

„distance band“ padajućeg izbornika. 

Paušalni iznos pokriva trošak putovanja u oba 

dva smjera 

http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/documents/erasmus-plus-programme-guide_en.pdf
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/documents/erasmus-plus-programme-guide_en.pdf
http://ec.europa.eu/programmes/erasmus-plus/documents/erasmus-plus-programme-guide_en.pdf


 

Jezična potpora dostupna je za 

volontere koji sudjeluju u 

dugoročnoj EVS službi (2-12 

mjeseci).   

Prilikom prijave trebate odrediti 

kojim radnim jezikom će se 

volonter služiti (ako je moguće) 

te u skladu s tim može zatražiti 

jezičnu potporu. Nije moguće za 

istog volontera dobiti potporu iz 

obje grupe jezika (grupa 1 i 

grupa 2). Potpora za jezik iz 

grupe 2 odnosi se na financijsku 

potporu, a potpora za jezik iz 

grupe 1 vrši se preko OLS-a. OLS 

ili Mrežna jezična potpora alat 

je EK za poboljšanje jezičnih 

kompetencija u okviru 

programa Erasmus+.  

OLS obuhvaća mrežnu procjenu 

jezičnih kompetencija i mrežni 

jezični tečaj, a dostupan je za 

sljedeće jezike: njemački, 

engleski, španjolski, francuski, 

talijanski i nizozemski (grupa1 ). 

Mrežna procjena jezičnih 

kompetencija obavezna je za 

sve volontere (izuzev izvornih 

govornika) koji će za vrijeme 

volontiranja primarno koristiti 

jedan od navedenih jezika, a 

vrši se prije početka i na kraju 

volonterske službe. 

Pohađanje mrežnog jezičnog 

tečaja provodi se za vrijeme 

trajanja službe (između 

procjena). 

 



 

 

 

Svaku stranicu potrebno je „validirati“ 

kako biste provjerili da ste upisali sve 

potrebne informacije. 

Učinak , umnožavanje i nastavak 

projekta. Objasniti učinak na 

sudionike i partnerske organizacije. 

Važno  je da projekt ima učinak i na 

lokalnu zajednicu, a i šire.  

Objasniti koje će vještine i 

kompetencije sudionici steći (jedan 

od bitnih učinaka na same 

sudionike) 

Erasmus+ program posebno 

naglašava važnost iskorištavanja i 

širenja rezultata. Opisati aktivnosti 

koje ćete poduzeti u pogledu 

širenja i iskorištavanja rezultata 

projekta nakon održanih aktivnosti.  

Evaluacija 

Preporuča  se provođenje redovite 

evaluacije prije, za vrijeme te na 

kraju aktivnosti 

Jesu li ostvareni početni ciljevi i 

rezultati te rezultati neformalnog 

učenja na sve uključene u projekt? 

Koje aktivnosti ćete poduzeti u tu 

svrhu? 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pravila financiranja obavezno 

pogledati u Vodiču za program 

Erasmus+! 

Troškovi putovanja 

Paušalni jedinični iznos ovisno o  

udaljenosti 

Organizacijski troškovi 

Paušalni jedinični iznos ovisno u 

zemlji u koju se ide na mobilnost x 

broju dana aktivnosti x broju 

sudionika (NE uključuje dane 

putovanja) 

Individual support 

Proračunska stavka odnosi se samo 

na EVS džeparac  

Iznimni troškovi 

Troškovi vize, smještaja i hrane 

APV-a, boravišne dozvole  

Special need's support  

Posebni troškovi vezani za osobe s 

posebnim potrebama i osobama u 

pratnju  

Ovdje provjerite da li ste dobro 

unjeli informacije o aktivnostima  u 

G.1 dijelu, koje su potrebne za 

izračun troškova 

 



 

 

 

Kratak opis projekta koji se 

može koristiti za 

objavljivanja. 

Potrebno je navesti 

mjesto, vrstu projekta, 

temu i ciljeve, trajanje u 

danima, uključene zemlje, 

broj sudionika, provedene 

aktivnosti i neformalne 

metode, rezultate u učinak 

projekta. 

U opisu projekta budite 

jasni, kratki i koncizni! 

Ukoliko ste odabrali 

hrvatski jezik u pisanju 

projekte prijave, prijavni 

obrazac vas traži kratki 

opis projekta i na 

engleskom jeziku. 



 

 

 

Ovdje će biti prikazane 

sve organizacije koje 

sudjeluju u projektu.  

Ovdje još jednom 

provjerite da li ključne 

informacije dobro 

upisane. 



 

 

 

 

Podatci se automatski 

prikazuju i zbrajaju u 

tablici 

Potrebno je „validirati“ 

svaku stranicu kao bi se 

podaci automatski u 

konačnici prikazali 

Prije podnošenja prijave, 

provjerite jeste li sve potrebno 

upisali i priložili!  

 

Grant calculated: 

Automatsko zbrajanje 

ukupnog proračuna. 

Provjeriti da li je iznos u 

skladu s Vašim početnim 

proračunom prije 

podnošenja same prijave. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pročitajte prije 

potpisivanja Deklaracije 

časti 



 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

Deklaraciju časti potrebno je 

isprintati, pročitati, ispuniti 

podatke koji se traže, potpisati 

te skeniranu (obje stranice) 

priložiti u dio „Annexes“ 



 

 

 

 

 

 

 

 

Dodati raspored 

aktivnosti, Deklaraciju 

časti i dokumente kojima 

su vas partneri ovlastili da 

u njihovo ime prijavite 

zajednički projekt 

(„mandate letters“). 

U slučaju potrebe 

prilaganja većeg broja 

dokumenata preporučamo 

da istu vrstu dokumenata 

uvstite u jednu datoteku. 

 



 

 

Potrebno je „validirati“ 

sva poglavlja prije 

podnošenja prijave 

Ukoliko nedostaju 

podatci, crveno 

neispunjeno polje koje 

će se pojaviti treba 

ispuniti 


